
Księga Izajasza 

Rozdział 56 
1. To mówi JAHWE: Strzeżcie sądu a czyńcie sprawiedliwość, bo blisko jest zbawienie moje, aby 

przyszło, i sprawiedliwość moja, aby się objawiła. 2. Błogosławiony mąż, który to czyni, i syn 

człowieczy, który się tego chwyci; który strzeże szarłatu,* aby go nie zmazał, który strzeże rąk swoich, 

aby nie czynił nic złego. [komentarz AS: powinno być "szabbatu"] 3. A niech nie mówi syn 

przychodniów, który przystał do JAHWE, mówiąc: Odłączeniem oddzieli mię JAHWE od ludu swego. 

Niech też nie mówi trzebieniec: Otom ja drzewo uschłe. 4. Bo tak mówi JAHWE trzebieńcom, którzy 

będą strzec szabbatów moich a obiorą, com ja chciał, i zachowają przymierze moje: 5. Dam im w domu 

moim i w murzech moich miejsce i imię lepsze nad syny i córki. Imię wieczne dam im, które nie zaginie. 

6. A syny przychodniowe, którzy przystali do JAHWE, aby go chwalili i miłowali imię jego, żeby mu 

byli sługami: każdego strzegącego szabbatu, aby go nie zmazał, i trzymającego przymierze moje, 

7. przywiodę je na górę świętą moję i uweselę je w domu modlitwy mojej. Całopalenia ich i ofiary ich 

będą mi przyjemne na ołtarzu moim: bo dom mój domem modlitwy nazwan będzie wszem narodom. 

8. Mówi JAHWE Bóg, który zgromadza rozproszone ludu Izraela: Jeszcze zgromadzę kniemu 

zgromadzone jego. 9. Wszystkie źwierzęta polne, przydźcie na pożarcie, wszytek źwierz leśny! 

10. Stróżowie jego ślepi wszyscy, nie umieli wszyscy: psi niemi szczekać nie mogący, którzy widzą 

próżne rzeczy, śpią a sny miłują. 11. A psi niewstydliwi, nie znali nasycenia, sami pasterze nie umieli 

wyrozumienia, wszytcy na swą drogę ustąpili, każdy za swym łakomstwem, od nawyższego aż do 

ostatniego: 12. Pódźcie, nabierzmy wina a napełnimy się i będzie jako dziś, tak i jutro, i daleko więcej.  
Biblia Jakuba Wujka – przekład Biblii na język polski wykonany przez jezuitę, Ks. Jakuba Wujka, wydany w całości po raz pierwszy w roku 1599. 
Wujek pracował nad nią w latach 1584–1595. 
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